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READ AND FOLLOW ALL SAFETY INSTRUCTIONS.

When using products, basic precautions should always be 
practiced including the following:

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 

SAVE THESE INSTRUCTIONS 

This product contains laser components. Avoid looking 
directly at the laser dot, as doing so can cause damage to 
your eyes and vision.

This product only works with 5VDC power adapters. A 
power adapter of 5VDC 2A or above is recommended.

This product is not waterproof. Do not expose it to areas 
susceptible to water splashes, water drops, or very high 
humidity.

The internal light sources cannot be replaced. If it breaks, 
please replace the entire product. 

Avoid installing the product near potentially dangerous 
sources or heat sources (e.g. candles, liquid-filled objects.)

The ambient operating temperature should be between 
14°F to 104°F (-10°C to 40°C).

If storing the product for an extended period of time, only 
store in places where the temperature is between -4°F to 
140°F (-20°C to 60°C).

Caution use of controls or adjustment of result in 
hazardous radiation performance of procedures other 
than those specified herein may exposure.

CAUTION-The product is not a toy. Children and the 
disabled should use it under adult supervision.
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What You Get
Star Light Projector

USB-C Cable

User Manual

Service Card

1

1

1

1

Introduction
Thank you for choosing Govee Star Light Projector! Transform 
your space with calming ceiling and wall projections that 
create a peaceful, relaxing atmosphere—perfect for winding 
down before bed, watching movies, or enjoying your favorite 
music. We hope you enjoy your new Star Light Projector!

Note: No power adapter is included in the package. Please 
use a standard 5VDC adapter for the power supply. An 
adapter of 5VDC 2A or above is recommended, and you can 
also power the product with a portable power bank or USB 
charger that supports 5VDC.
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At a Glance

Speaker

Power Port

Function Buttons

Projector Light

Laser
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Buttons

Power

Instructions

Scene 
Switch

Volume +

Volume -

Press to turn the light and white noise on or o�.
Tips:

When you turn on the projector, the white 
noise will be o� by default. You can go to 
the "Device Settings" page in Govee Home 
App to disable the "Silent Power-Up" 
feature.
The projector will automatically shut down 
after four straight hours of use. You can turn 
o� the "Auto-Stop" function or change the 
automatic shutdown time using Govee 
Home App.

Press to cycle through scenes.
Tip: The scenes available when using Scene 
Switch can be manually managed using 
"Preset Features" on the "Device Settings" 
page in Govee Home App.

Press to increase the volume.
When the projector light is on, long press to 
increase the brightness.

Press to decrease the volume.
When the projector light is on, long press to 
decrease the brightness.

1.

2.
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White 
Noise

Play
/Pause

Press to cycle through white noise options. 
If a smartphone is connected to the speaker 
via Bluetooth, press to advance to the next 
song. This button will be disabled if the 
"White Noise" function is o� and no devices 
are connected to the Bluetooth speaker.

Press to play or pause white noise or audio 
coming from a device connected to the 
speaker via Bluetooth. This button will be 
disabled if the "White Noise" function is o� 
and no devices are connected to the 
Bluetooth speaker.
Long press to enter Bluetooth pairing mode 
or to unpair a device from the speaker.
Tip: Enter the "Device Settings" page in 
Govee Home App to find a guide for 
connecting devices to the Bluetooth 
speaker.



Pairing Your Device with Govee 
Home App
What You Need:

Controlling the Light Projector 
with Your Voice

Download Govee Home App from the App Store (iOS) or 
Google Play (Android). Log in with your account. New 
users need to create an account.

Turn on the Bluetooth on your smartphone.

Open the app, tap the “+” icon in the top right corner and 
search for "H6094".

Tap the device icon and follow the on-screen instructions 
to complete pairing.

1.

2.
3.

Open the app, then tap the device icon to enter the 
details page.
Tap the "Settings" icon in the top right corner.
Select User Guide and follow the on-screen instructions 
to control the device using your voice.
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A Wi-Fi router supporting 2.4GHz and 802.11b/g/n bands. 
5GHz is not supported.

1.

2.

3.

4.



Pairing with the Bluetooth Speaker
1.
2.

3.

4.

Turn on your smartphone’s Bluetooth.
Long press the "    " button on the device or enable 
Bluetooth Pairing on the Device Settings page in Govee 
Home App to enter the Bluetooth speaker pairing mode. 
A sound will play when pairing.
Go to the Bluetooth discovery list on your smartphone 
and tap "Star Light Speaker" to connect.
You can check the Bluetooth speaker connection on your 
smart device or in the "Device Settings" page in Govee 
Home App. 
Tip: You can turn the pairing sound on or o� in Settings 
-> Bluetooth Speaker.
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1. How to use Matter

Matter Guide

Find the QR code or device number of Matter on the 
product or on Device Settings page in Govee Home App.

Step 1

Turn on the Bluetooth on your smartphone.
Step 2

Download and open the app that supports Matter like Google 
Home/Apple Homekit, etc.

Step 3

Use the device number or QR code on the product in the 
app to complete the network connection of Matter for the 
product.

Step 4
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Specifications
Model

Power Adapter Input

Light Projector Input

Light Displaying Technology

H6094

AC 100-240V 50/60Hz

5VDC 2A

RGBW

Function Buttons, Govee 
Home App, Voice

-10°C to 40°C/14°F to 104°FOperating Temperature

Control Methods

2. Important:
a.

b.
c.
d.

e.

You need to complete the network connection of apps 
that support Matter (e.g. Amazon Alexa/Google 
Home/Apple HomeKit etc.) within 15 minutes after the 
product is powered on when using Matter for the first 
time.
An IPv6 network is required.
Changing the network may cause Matter to malfunction.
If the device cannot be connected to Matter's ecosystem 
app network, please long press the Power Button and 
press the Scene Switch Button four times at the same 
time to restore the device to factory settings before 
trying to reconnect to the network.
If you need to change the network when using Matter, 
close Govee Home App and power o� the device. Then, 
power back on and complete the network connection of 
apps that support Matter (e.g. Amazon Alexa/Google 
Home/Apple HomeKit etc.) within 15 minutes.



Troubleshooting
Cannot connect to Govee Home App.

a.
b.

c.

d.

Check if the light projector has been powered on.
Check if your smartphone's Bluetooth has been turned on 
or try connecting the light projector to another 
smartphone.
Ensure that your smartphone is near the light projector 
when connecting for the first time.
If the problem persists, go to the "Device" page to delete 
the device and follow the previous instructions to reconnect.

Cannot pair or connect with Alexa or Google Assistant.
a.
b.

Ensure that the Wi-Fi connection is stable.
Go to the app's ''Settings'' page and follow the instructions 
under "User Guide" to pair the light projector again.

The light projector does not display the selected color 
fully or some LED beads do not light up.
Please contact Customer Support for a replacement.
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3.

4.

1.

Cannot connect to Wi-Fi.
Check if the light projector has been powered on.
Do not skip connecting to Wi-Fi during the pairing process.
Ensure that your Wi-Fi router is 2.4GHz capable. 5GHz is 
not supported.
Ensure that you entered the correct Wi-Fi password during 
the Wi-Fi connection process.
Shorten the distance between the light projector and the 
Wi-Fi router to less than 50ft, then try reconnecting.
Use another smartphone to pair with the light projector to 
check if your Wi-Fi network is working.

2.

e.

f.

a.
b.
c.

d.

a.
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LESEN UND BEFOLGEN SIE ALLE SICHERHEITSHINWEISE.

BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG AUF

Dieses Produkt enthält Laserkomponenten. Vermeiden Sie 
es, direkt in den Laserpunkt zu schauen, da dies Ihre Augen 
und Ihr Sehvermögen schädigen kann.

Dieses Produkt funktioniert nur mit 5-VDC-Netzadaptern. 
Wir empfehlen einen Netzadapter mit 5 VDC 2A oder mehr.

Dieses Produkt ist nicht wasserdicht. Setzen Sie es keinen 
Bereichen aus, die anfällig für Spritzwasser, Wassertropfen 
oder sehr hohe Luftfeuchtigkeit sind.

Die inneren Lichtquellen können nicht ersetzt werden. 
Wenn es kaputt geht, ersetzen Sie bitte das gesamte 
Produkt.

Stellen Sie das Produkt nicht in der Nähe von potenziellen 
Gefahrenquellen oder Wärmequellen (z. B. Kerzen, mit 
Flüssigkeit gefüllte Gegenstände) auf.

Die Umgebungstemperatur während des Betriebs sollte 
zwischen -10 °C und 40 °C liegen.

Wenn Sie das Produkt über einen längeren Zeitraum 
lagern, sollten Sie es nur an Orten aufbewahren, an denen 
die Temperatur zwischen -20°C und 60°C liegt.

Bitte beachten Sie, dass die Verwendung von 
Bedienelementen oder die Anpassung der Ergebnisse zu 
gefährlicher Strahlung führen kann, wenn andere als die 
hier angegebenen Verfahren angewendet werden.

VORSICHT: Das Produkt ist kein Spielzeug. Kinder und 
Menschen mit Behinderung sollten es unter Aufsicht von 
Erwachsenen benutzen.

Deutsch

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
Bei der Verwendung von Produkten sollten stets grundlegende 
Vorsichtsmaßnahmen getro�en werden, darunter die folgenden:
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Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für den Govee Sternenlichtprojektor 
entschieden haben. Verwandeln Sie Ihren Raum mit 
beruhigenden Decken- und Wandprojektionen, die eine 
friedliche, entspannende Atmosphäre scha�en – perfekt zum 
Entspannen vor dem Schlafengehen, zum Ansehen von Filmen 
oder zum Genießen Ihrer Lieblingsmusik. Wir wünschen Ihnen 
viel Spaß mit Ihrem neuen Sternenlichtprojektor!
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Was Sie erhalten
Sternenlichtprojektor

USB-C-Kabel

Benutzerhandbuch

Service-Karte

1

1

1

1

Hinweis: Der Netzadapter ist nicht im Lieferumfang enthalten. 
Bitte verwenden Sie einen Standard-5 VDC-Adapter für die 
Stromversorgung. Es wird ein Adapter mit 5 VDC 2 A oder 
höher empfohlen. Sie können das Produkt auch mit einer 
tragbaren Powerbank oder einem USB-Ladegerät, das 5 VDC 
unterstützt, mit Strom versorgen.
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Auf einen Blick

Lautsprecher

Stromanschluss

Funktionstasten

Lichtprojektor

Laser
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Tasten

Leistung

Anweisungen

Szenenum-
schaltung

Lautstärke +

Lautstärke -

Drücken Sie diese Taste, um das Licht und das 
weiße Rauschen ein- oder auszuschalten.
Tipps:

Wenn Sie den Projektor einschalten, ist 
das weiße Rauschen standardmäßig 
deaktiviert. Sie können die Funktion 
„Leises Einschalten“ auf der Seite 
„Geräteeinstellungen“ in der Govee 
Home-App deaktivieren.
Der Projektor schaltet sich nach vier 
Stunden Betrieb automatisch aus. Sie 
können die „Auto-Stopp“-Funktion 
deaktivieren oder die automatische 
Abschaltzeit mit der Govee Home-App 
ändern.

Drücken Sie diese Taste, um die Szenen 
zu wechseln.
Tipp: Die bei Verwendung von 
„Szenenwechsel“ verfügbaren Szenen 
können manuell über „Voreingestellte 
Funktionen“ auf der Seite 
„Geräteeinstellungen“ in der Govee 
Home-App verwaltet werden.

Drücken Sie diese Taste, um die Lautstärke 
zu erhöhen.
Wenn der Lichtprojektor eingeschaltet ist, 
drücken Sie lange, um die Helligkeit zu 
erhöhen.

Drücken Sie diese Taste, um die Lautstärke 
zu verringern.
Wenn der Lichtprojektor eingeschaltet ist, 
drücken Sie lange, um die Helligkeit zu 
verringern.

1.

2.
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Weißes 
Rauschen

Wiedergabe / 
Pause

Drücken Sie diese Taste, um durch die 
Optionen für weißes Rauschen zu 
blättern. Wenn ein Smartphone über 
Bluetooth mit dem Lautsprecher 
verbunden ist, drücken Sie diese Taste, 
um zum nächsten Titel zu springen. 
Diese Schaltfläche wird deaktiviert, 
wenn die Funktion „Weißes Rauschen“ 
ausgeschaltet ist und keine Geräte mit 
dem Bluetooth-Lautsprecher verbunden 
sind.

Drücken Sie, um weißes Rauschen oder 
Audio von einem Gerät abzuspielen oder 
anzuhalten, das über Bluetooth mit dem 
Lautsprecher verbunden ist. Diese 
Schaltfläche wird deaktiviert, wenn die 
Funktion „Weißes Rauschen“ 
ausgeschaltet ist und keine Geräte mit 
dem Bluetooth-Lautsprecher verbunden 
sind.
Drücken Sie lange, um in den 
Bluetooth-Kopplungsmodus zu wechseln 
oder die Kopplung eines Geräts mit dem 
Lautsprecher aufzuheben.
Tipp: Rufen Sie die Seite 
„Geräteeinstellungen“ in der Govee 
Home-App auf, um eine Anleitung zum 
Koppeln von Geräten mit dem 
Bluetooth-Lautsprecher zu finden.



Steuerung des Lichtprojektors per 
Sprachbefehl
1.

2.

3.

Ö�nen Sie die App und tippen Sie dann auf das 
Gerätesymbol, um die Detailseite aufzurufen.
Tippen Sie auf das Symbol „Einstellungen“ in der oberen 
rechten Ecke.
Wählen Sie „Benutzerhandbuch“ und befolgen Sie die 
Anweisungen auf dem Bildschirm, um das Gerät mit Ihrer 
Stimme zu steuern.

Koppeln Ihres Geräts mithilfe der 
Govee Home-App
Was Sie benötigen:

Laden Sie die Govee Home-App im App Store (iOS) oder 
bei Google Play (Android) herunter. Melden Sie sich mit 
Ihrem Konto an. Neue Benutzer müssen ein Konto erstellen.

Schalten Sie Bluetooth auf Ihrem Smartphone ein.

Ö�nen Sie die App, tippen Sie auf das „+“-Symbol in der 
oberen rechten Ecke und suchen Sie nach „H6094“.

Wählen Sie das Gerätesymbol und folgen Sie den 
Anweisungen auf dem Bildschirm, um das Koppeln 
abzuschließen.
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1.

2.

3.

4.

Ein WLAN-Router, der die 2,4-GHz- und 802.11b/g/n-Bänder 
unterstützt. 5 GHz wird nicht unterstützt.



Kopplung mit dem Bluetooth 
Lautsprecher
1.
2.

3.

4.

Schalten Sie Bluetooth auf Ihrem Smartphone ein.
Drücken Sie lange die Taste„    “ auf dem Gerät oder 
aktivieren Sie die Bluetooth-Kopplung auf der Seite 
„Geräteeinstellungen“ in der Govee Home-App, um den 
-Kopplungsmodus für den Bluetooth-Lautsprecher 
aufzurufen. Beim Koppeln erklingt ein Ton.
Gehen Sie zur Bluetooth-Erkennungsliste auf Ihrem 
Smartphone und tippen Sie auf „Sternenlicht-Lautsprecher“, 
um eine Verbindung herzustellen.
Sie können die Bluetooth-Lautsprecherverbindung auf 
Ihrem smarten Gerät oder auf der Seite„Geräteeinstellun-
gen“ in der Govee Home-App überprüfen. 
Tipp: Sie können den Ton der Kopplung unter „Einstellungen 
-> Bluetooth Lautsprecher“ ein- oder ausschalten.
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1. Wie man Matter benutzt

Anleitung für Matter

Den QR-Code oder die Gerätenummer von Matter finden 
Sie auf dem Produkt oder auf der Seite „Geräteeinstellungen“ 
in der Govee Home-App.

Schritt 1

Schalten Sie Bluetooth auf Ihrem Smartphone ein und lassen 
Sie es eingeschaltet.

Schritt 2

Laden Sie die App herunter, die Matter unterstützt, wie Amazon 
Alexa/Google Home/Apple HomeKit usw., und ö�nen Sie sie.

Schritt 3

Verwenden Sie die Gerätenummer oder den QR-Code auf 
dem Produkt in der App, um die Netzwerkverbindung von 
Matter für das Produkt abzuschließen.

Schritt 4
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Technische Daten
Modell

Netzadaptereingang

Lichtprojektor-Eingang

H6094

Wechselstrom 100–240 V, 50/60 Hz

5VDC 2A

RGBW

-10°C bis 40°C/14°F bis 104°FBetriebstemperatur

Kontrollverfahren
Funktionstasten, Govee 

Home-App, Sprachsteuerung

Technologie für Lichtanzeigen

2.Wichtig:
a.

b.
c.

d.

e.

Sie müssen die Netzwerkverbindung von Apps, die Matter 
unterstützen (z. B. Amazon Alexa/Google Home/Apple 
HomeKit usw.), innerhalb von 15 Minuten nach dem 
Einschalten des Produkts abschließen, wenn Sie Matter 
zum ersten Mal verwenden.
Ein IPv6-Netzwerk ist erforderlich.
Das Ändern des Netzwerks kann zu einer Fehlfunktion von 
Matter führen.
Wenn das Gerät nicht mit dem Ökosystem-App-Netzwerk 
von Matter verbunden werden kann, drücken Sie bitte 
lange auf die Ein-/Aus-Taste und drücken Sie die 
Szenenumschalttaste viermal gleichzeitig, um das Gerät 
auf die Werkseinstellungen zurückzusetzen, bevor Sie 
versuchen, sich wieder mit dem Netzwerk zu verbinden.
Wenn Sie das Netzwerk wechseln müssen, während Sie 
Matter verwenden, schließen Sie die Govee Home-App und 
schalten Sie das Gerät aus. Schalten Sie das Gerät dann 
wieder ein und vervollständigen Sie die 
Netzwerkverbindung von Apps, die Matter unterstützen (z. 
B. Amazon Alexa/Google Home/Apple HomeKit usw.), 
innerhalb von 15 Minuten.
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Problembehebung
Verbindung zur Govee Home-App nicht möglich.

a.
b.

c.

d.

Überprüfen Sie, ob der Lichtprojektor eingeschaltet ist.
Überprüfen Sie, ob Bluetooth auf Ihrem Smartphone 
eingeschaltet ist oder versuchen Sie, den Lichtprojektor mit 
einem anderen Smartphone zu verbinden.
Stellen Sie sicher, dass sich Ihr Smartphone beim ersten 
Verbinden in der Nähe des Lichtprojektors befindet.
Wenn das Problem weiterhin besteht, gehen Sie zur Seite 
„Gerät“, um das Gerät zu löschen, und folgen Sie den 
vorherigen Anweisungen, um die Verbindung 
wiederherzustellen.

Die Kopplung oder Verbindung mit Alexa oder Google 
Assistant ist nicht möglich.

a.
b.

Stellen Sie sicher, dass die WLAN-Verbindung stabil ist.
Gehen Sie zur Seite „Einstellungen“ der App und folgen 
Sie den Anweisungen unter „Benutzerhandbuch“, um den 
Lichtprojektor erneut zu koppeln.

3.

1.

WLAN-Verbindung nicht möglich.2.
Überprüfen Sie, ob der Lichtprojektor eingeschaltet ist.
Während des Kopplungsvorgangs darf die Verbindung 
zum WLAN nicht unterbrochen werden.
Vergewissern Sie sich, dass Ihr WLAN-Router 2,4 GHz 
unterstützt. 5 GHz wird nicht unterstützt.
Vergewissern Sie sich, dass Sie das richtige 
WLAN-Passwort während des Verbindungsvorgangs mit 
dem WLAN eingegeben haben.
Verkürzen Sie den Abstand zwischen dem Lichtprojektor 
und dem WLAN-Router auf weniger als 15 Meter und 
versuchen Sie dann erneut, die Verbindung herzustellen.
Koppeln Sie ein anderes Smartphone mit dem 
Lichtprojektor, um zu überprüfen, ob Ihr WLAN-Netzwerk 
funktioniert.

e.

f.

a.
b.

c.

d.
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Der Lichtprojektor zeigt die ausgewählte Farbe nicht 
vollständig an oder einige LED-Kugeln leuchten nicht auf.
Bitte wenden Sie sich an den Kundendienst, um einen 
Ersatz zu erhalten.

4.

a.

Kundendienst
Garantie: 12-monatige beschränkte Garantie

Support: Lebenslange technische Unterstützung

E-Mail: support@govee.com

O�zielle Website: www.govee.com

@GoveeO�cial

@govee.o�cial@goveeo�cial@GOVEE

@GOVEE
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Français

CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
IMPORTANTES

LIRE ET SUIVRE TOUTES LES CONSIGNES DE SÉCURITÉ.

Lors de l'utilisation des produits, des précautions essentielles 
doivent toujours être prises, notamment les suivantes :

CONSERVER CES INSTRUCTIONS

Ce produit contient des composants laser. Évitez de 
regarder directement sur le point laser, car cela pourrait 
a�ecter vos yeux et votre vision.
Ce produit ne fonctionne qu’avec des adaptateurs secteur 
5 V CC. Un adaptateur secteur de 5 V CC 2A ou d’un niveau 
plus élevé est recommandé.
Ce produit n’est pas étanche. Ne l’exposez pas à des zones 
sujettes aux éclaboussures d’eau, aux gouttes d’eau ou à 
une humidité très élevée.
Les sources lumineuses internes ne peuvent pas être 
remplacées. S’il se casse, l’ensemble du produit doit être 
remplacé.
Évitez d’installer le produit à proximité de sources 
potentiellement dangereuses ou de sources de chaleur 
(par exemple, bougies, objets remplis de liquide.)
La température ambiante de fonctionnement doit être 
comprise entre 14 °F et 104 °F (-10 °C à 40 °C).
Si le produit doit être stocké pour une longue période, 
ne le stockez que dans des endroits où la température 
est comprise entre -4 °F et 140 °F (-20°C à 60°C).
Attention : l’utilisation de commandes ou le réglage de 
procédures autres que celles spécifiées ici peuvent 
entraîner une exposition à des rayonnements dangereux.
ATTENTION-Ce produit n’est pas un jouet. Les enfants 
et les personnes handicapées doivent l’utiliser sous la 
surveillance d’un adulte.



Contenu du carton
Projecteur de lumière étoilée

Câble USB-C

Manuel d'utilisation

Carte de service

1

1

1

1

Introduction
Nous vous remercions d’avoir choisi le projecteur de 
lumière étoilée Govee ! Transformez votre espace avec des 
projections apaisantes au plafond et au mur qui créent une 
ambiance paisible et relaxante, parfaite pour se détendre 
avant de se coucher, regarder des films ou profiter de votre 
musique préférée. Nouas vous souhaitons d’apprécier votre 
nouveau projecteur de lumière étoilée !

Remarque : Aucun adaptateur secteur n’est inclus dans 
l’emballage. Veuillez utiliser un adaptateur standard 5 V CC 
pour l’alimentation. Un adaptateur de 5 V CC 2 A ou 
supérieur est recommandé, et vous pouvez également 
alimenter le produit avec une banque d’alimentation 
portable ou un chargeur USB prenant en charge 5 V CC.
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Vue d'ensemble
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Enceinte

Port 
d’talimentation

Boutos de fonction

Lumière du projecteur

Laser
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Boutons

Puissance

Instructions

Changement 
de scène

Volume +

Volume -

Appuyez pour activer ou désactiver la 
lumière et le bruit blanc.
Astuces :

Appuyez pour faire défiler les scènes.
Conseil : Les scènes disponibles lors 
l’utilisation du Changement de scène 
peuvent être gérées manuellement à 
l’aide des « Fonctionnalités prédéfinies » 
sur la page « Paramètres de l’appareil » 
de l’application Govee Home.

Appuyez pour augmenter le volume.
Lorsque la lumière du projecteur est allumé, 
vous pouvez appuyer longuement sur ce 
bouton pour augmenter la luminosité.

Appuyez pour diminuer le volume.
Lorsque la lumière du projecteur est allumé, 
vous pouvez appuyer longuement sur ce 
bouton pour diminuer la luminosité.

Lorsque vous allumez le projecteur, le 
bruit blanc est désactivé par défaut. Vous 
pouvez accéder à la page « Paramètres 
de l’appareil » dans l’application Govee 
Home pour désactiver la fonction « Mise 
sous tension silencieuse ».
Le projecteur s’éteindra automatiquement 
après quatre heures d’utilisation 
consécutive. Vous pouvez désactiver la 
fonction « Arrêt automatique » ou 
modifier l’heure d’arrêt automatique 
à l’aide de l’application Govee Home.

1.

2.
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Bruit blanc

Lecture/
pause

Appuyez pour faire défiler les options de 
bruit blanc. Si un smartphone est connecté 
à l’enceinte via Bluetooth, appuyez pour 
passer à la chanson suivante. Ce bouton 
sera désactivé si la fonction « Bruit blanc » 
est désactivée et qu’aucun appareil n’est 
connecté à l’enceinte Bluetooth.

Appuyez pour lire ou mettre en pause le 
bruit blanc ou le son provenant d’un 
appareil connecté à l’enceinte via 
Bluetooth. Ce bouton sera désactivé si la 
fonction « Bruit blanc » est désactivée et 
qu’aucun appareil n’est connecté à 
l’enceinte Bluetooth.
Appuyez longuement pour entrer en 
mode d’association Bluetooth ou pour 
dissocier un appareil de l’enceinte.
Conseil : Vous pouvez accéder à la page « 
Paramètres de l’appareil » dans 
l’application Govee Home pour trouver un 
guide sur la connexion des appareils à 
l’enceinte Bluetooth.



Association de votre appareil à 
l’application Govee Home
Ce dont vous avez besoin :

Contrôle de la lumière du projecteur 
avec votre voix

Téléchargez l’application Govee Home depuis l’App Store 
(iOS) ou Google Play (Android). Connectez-vous à votre 
compte. Les nouveaux utilisateurs doivent créer un compte.

Activez le Bluetooth sur votre smartphone.

Ouvrez l’application, appuyez sur l’icône « + » dans le coin 
supérieur droit et recherchez « H6094 ».

Appuyez sur l’icône de l’appareil et suivez les instructions 
à l’écran pour terminer l’association.
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1.

2.

3.

4.

Un routeur Wi-Fi prenant en charge les bandes 2,4 GHz et      
802,11b/g/n. La bande 5 GHz n’est pas prise en charge.

1.

2.

3.

Ouvrez l’application, puis appuyez sur l’icône de l’appareil 
pour accéder à la page des détails.
Appuyez sur l’icône « Paramètres » dans le coin supérieur 
droit.
Sélectionnez le Manuel utilisateur et suivez les instructions 
à l’écran pour contrôler l’appareil à l’aide de votre voix.



Couplage avec l’enceinte Bluetooth
1.
2.

3.

4.

Activez le Bluetooth de votre smartphone.
Appuyez longuement sur le bouton «   » sur l’appareil ou 
activez l’association Bluetooth sur la page Paramètres de 
l’appareil dans l’application Govee Home pour entrer en 
mode de l'association de l'enceinte Bluetooth. Un son 
sera émis lors de l’association.
Accédez à la liste de découverte Bluetooth sur votre 
smartphone et appuyez sur « Enceinte de la lumière 
étoilée » pour vous connecter.
Vous pouvez vérifier la connexion de l’enceinte Bluetooth 
sur votre appareil intelligent ou dans la page « Paramètres 
de l’appareil » dans l’application Govee Home.
Conseil : Vous pouvez activer ou désactiver le son 
d’association via Paramètres -> Enceinte Bluetooth.
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1.Comment utiliser la Matter

Guide des sujets

Recherchez le code QR ou le numéro de l’appareil de Matter 
sur le produit ou la page Paramètres de l’appareil dans 
l’Application Govee Home.

Étape 1

Activez le Bluetooth sur votre smartphone.
Étape 2

Téléchargez et ouvrez l’application qui prend en charge Matter 
telle que Google Home/Apple Homekit, etc.

Étape 3

Utilisez le numéro d’appareil ou le code QR figurant sur le 
produit dans l’application pour établir la connexion réseau 
de Matter pour le produit.

Étape 4



28

2. Important :
a.

b.
c.

d.

e.

Vous devez terminer la connexion réseau des applications 
qui prennent en charge Matter (par exemple, Amazon 
Alexa/Google Home/Apple HomeKit, etc.) dans les 15 
minutes suivant la mise sous tension du produit lors de la 
première utilisation de Matter.
Un réseau IPv6 est requis.
Le changement de réseau peut entraîner un 
dysfonctionnement de Matter.
Si l’appareil ne peut pas être connecté au réseau des 
applications de l’écosystème Matter, veuillez appuyer 
longuement sur le bouton marche/arrêt et appuyez 
quatre fois en même temps sur le commutateur de scène 
pour restaurer l’appareil aux paramètres d’usine avant 
d’essayer de se reconnecter au réseau.
Si vous devez changer de réseau lors de l’utilisation de 
Matter, fermez l’application Govee Home et éteignez 
l’appareil. Ensuite, rallumez l’appareil et finalisez la 
connexion réseau des applications qui prennent en 
charge Matter (par exemple Amazon Alexa/Google 
Home/Apple HomeKit, etc.) dans un délai de 15 minutes.

Caractéristiques techniques
Modèle

Entrée de l’adaptateur secteur

Entrée du projecteur de 
lumière

Technologie d’a�chage de 
la lumière

H6094

CA 100-240 V, 50/60 Hz

5 V CC 2A

RGBW

Boutons de fonction, 
application Govee Home, voix

-10°C à 40°C / 14°F à 104°FTempérature de 
fonctionnement

Méthodes de contrôle
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Dépannage
Impossible de se connecter à l’application Govee Home.

a.
b.

c.

d.

Vérifiez si le projecteur de lumière est allumé.
Vérifiez si le Bluetooth de votre smartphone est activé ou 
essayez de connecter le projecteur de lumière à un autre 
smartphone.
Assurez-vous que votre smartphone est à proximité du 
projecteur de lumière lors de la première connexion.
Si le problème persiste, accédez à la page « Appareil » 
pour supprimer l’appareil et suivez les instructions 
précédentes pour le reconnecter.

Impossible de s’associer ou de se connecter à Alexa ou 
à l’Assistant Google.

a.
b.

Assurez-vous que la connexion Wi-Fi est stable.
Accédez à la page « Paramètres » de l’application et 
suivez les instructions sous « Manuel utilisateur » pour 
associer à nouveau le projecteur de lumière.

3.

1.

Impossible de connecter au Wi-Fi.
Vérifiez si le projecteur de lumière est allumé.
Ne sautez pas l’étape de connexion au Wi-Fi pendant le 
processus d’association.
Assurez-vous que votre routeur Wi-Fi est compatible avec 
la bande 2,4 GHz. La bande 5 GHz n’est pas prise en 
charge.
Assurez-vous d’avoir saisi le bon mot de passe Wi-Fi lors 
du processus de connexion Wi-Fi.
Réduisez la distance entre le projecteur de lumière et le 
routeur Wi-Fi à moins de 50 pieds, puis essayez de vous 
reconnecter.
Utilisez un autre smartphone pour l’associer au projecteur 
de lumière afin de vérifier si votre réseau Wi-Fi fonctionne.

2.

e.

f.

a.
b.

c.

d.
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Le projecteur n’a�che pas entièrement la couleur 
sélectionnée ou certaines perles LED ne s’allument pas.
Veuillez contacter le service client pour un remplacement.

4.

a.

Service clients
Garantie : Garantie limitée 12 mois

Assistance : Assistance technique à vie

E-mail : support@govee.com

Site Internet o�ciel : www.govee.com

@GoveeO�ciel

@govee.o�cial@goveeo�cial@GOVEE

@GOVEE



GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

Este producto contiene componentes de láser. Evite mirar 
directamente al punto láser, ya que podría dañar sus ojos 
y su visión.
Este producto solo funciona con adaptadores de corriente 
de 5 V CC. Se recomienda usar un adaptador de corriente 
de 5 V CC 2A o superior.
El producto no es resistente al agua. No lo exponga a áreas 
susceptibles a salpicaduras de agua, goteo o humedad 
muy alta.
No se pueden reemplazar las fuentes de luz internas. Si se 
rompen, se debe remplazar el producto por completo.
Evite instalar el producto cerca de fuentes potencialmente 
peligrosas o fuentes de calor (por ejemplo, velas, objetos 
llenos de líquidos).
La temperatura ambiente de funcionamiento debe estar 
entre -10 y 40 °C (14 y 104 °F).
Si no va a usar el producto durante un período prolongado 
de tiempo, guárdelo solo en lugares con una temperatura 
de entre -20 ° a 60°C (-4 ° y 140 °F).
Precaución: el uso de controles o el ajuste de procedimientos 
distintos a los especificados en este documento pueden dar 
como resultado una exposición a radiación peligrosa.
PRECAUCIÓN: este producto no es un juguete. Los niños 
y las personas con discapacidad deben utilizarlo bajo la 
supervisión de un adulto.
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Español 

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 
IMPORTANTE

LEA Y SIGA TODAS LAS INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD.

Al utilizar productos, siempre se deben tomar precauciones 
básicas, incluyendo las siguientes:



Contenido
Proyector Star Light

Cable USB-C

Manual del usuario

Tarjeta de servicio

1

1

1

1

Introducción
Gracias por elegir el proyector Star Ligth de Govee. Este 
producto proyecta escenas relajantes y serenas sobre 
techos y paredes,  ideales para crear un ambiente tranquilo 
en dormitorios y salas de estar antes de dormir o mientras 
se ven películas y se escucha música. ¡Esperamos que 
disfrute de su nuevo proyector Star Light! 

Nota: El adaptador de corriente no se incluye en el paquete. 
Use un adaptador estándar de 5 V CC para alimentar el 
dispositivo. Se recomienda usar un adaptador de corriente 
de 5 V CC 2 A o superior. También se puede utilizar el 
producto con una batería portátil o un cargador USB que 
admita 5 V CC.
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De un vistazo
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Altavoz

Puerto de 
alimentación

Botones de función

Luz del proyector

Láser



Botones Instrucciones
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Al encender  el proyector, el ruido 
blanco estará desactivado por defecto. 
Puede ir a la página "Ajustes del 
dispositivo" en la aplicación Govee 
Home para deshabilitar la función 
"Encendido silencioso".
El proyector se apagará automática-
mente después de cuatro horas 
seguidas de uso. Puede desactivar la 
función de parada automática o 
cambiar el tiempo de apagado 
automático desde la aplicación Govee 
Home.

1.

2.

Pulse para encender o apagar la luz y el 
ruido blanco.
Consejos

Pulse para cambiar de  escena.
Consejo: Las escenas disponibles en esta 
función se pueden administrar de forma 
manual en "Funciones preestablecidas" en 
la página "Ajustes del dispositivo" en la 
aplicación Govee Home.
Pulse para aumentar el volumen.

Cuando la luz del proyector esté 
encendida, mantenga pulsado para 
aumentar el brillo.

Encendido
/apagado

Cambio de 
escena

Volumen +
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Pulse para bajar el volumen.
Cuando la luz del proyector esté 
encendida, mantenga pulsado para 
disminuir el brillo.

Pulse para cambiar de ruido blanco. Si 
hay algún smartphone  conectado al 
altavoz mediante Bluetooth, pulse para 
pasar a la siguiente canción. Este botón 
se desactivará si la función "Ruido 
blanco" está desactivada y no hay ningún 
dispositivo conectado al altavoz 
Bluetooth.

Pulse para reproducir o pausar el ruido 
blanco o el audio de un dispositivo 
conectado al altavoz mediante Bluetooth. 
Este botón se desactivará si la función 
 "Ruido blanco" está desactivada y no hay 
ningún dispositivo conectado al altavoz 
Bluetooth.

Mantenga pulsado para acceder al modo 
de emparejamiento Bluetooth o para 
desvincular un dispositivo del altavoz.
Consejo: Vaya a la página de "Ajustes del 
dispositivo" en la aplicación Govee Home 
para consultar  la guía sobre conexión de 
dispositivos con el altavoz Bluetooth.

Ruido 
blanco

Volumen -

Reproducir
/pausar



Emparejar su dispositivo con la 
aplicación Govee Home

Controlar su proyector por voz
1.

2.
3.

Abra la aplicación, luego toque el ícono del dispositivo 
para entrar en la página de detalles.
Toque el icono "Ajustes" en la esquina superior derecha.
Seleccione Guía del usuario y siga las instrucciones en 
pantalla para controlar el dispositivo usando la voz.
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Lo que necesita:

Descargue la aplicación Govee Home de la App Store (iOS) 
o de Google Play (Android). Inicie sesión con su cuenta. 
Los nuevos usuarios deben crear una cuenta.

Encienda el Bluetooth de su smartphone.

Abra la aplicación, pulse el icono "+" en la esquina superior 
derecha y busque "H6094".

Pulsa el icono del dispositivo y sigue las instrucciones en 
pantalla para completar el emparejamiento.

1.

2.

3.

4.

Un rúter Wi-Fi compatible con las bandas de 2,4 GHz y 
802.11b/g/n. No es compatible con 5 GHz.



Emparejar con el altavoz Bluetooth
1.
2.

3.

4.

Active el Bluetooth de su smartphone.
Mantenga pulsado el botón "     " en el dispositivo o habilite 
el emparejamiento Bluetooth en la página Ajustes del 
dispositivo en la aplicación Govee Home para acceder al 
modo de emparejamiento del altavoz  Bluetooth. Se 
reproducirá un sonido al emparejar.
Vaya a la lista de dispositivos Bluetooth en su smartphone 
y toque "Altavoz Star Light" para conectarse.
Puede comprobar la conexión del altavoz Bluetooth en su 
smartphone o en la página "Ajustes del dispositivo" en la 
aplicación Govee Home. 
Consejo: Puede activar o desactivar el sonido de 
emparejamiento en la página de Ajustes  -> Altavoz 
Bluetooth.
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1.Cómo usar Matter
Guía del usuario de Matter

Busca el código QR o el número de dispositivo de Matter 
en el producto o en la página Ajustes del dispositivo en la 
aplicación Govee Home.

Paso 1

Activa el Bluetooth de tu teléfono inteligente y mantenlo 
activado.

Paso 2

Descarga y abre una aplicación compatible con Matter, como 
Amazon Alexa/Google Home/Apple HomeKit, etc.

Paso 3

Utiliza el número de dispositivo o el código QR del producto 
en la aplicación para completar la conexión de red de Matter 
con el producto.

Paso 4
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Especificaciones
Modelo

Entrada del adaptador de 
corriente

Entrada de proyector 
luminoso

Tecnología de visualización 
de iluminación

H6094

100-240 V CA 50/60 Hz

5 VCC 2A

RGBW

Botones de función, 
aplicación Govee Home, 

control por voz

-10°C a 40°C/14°F a 104°FTemperatura de 
funcionamiento

Métodos de control

2. Importante:
a.

b.
c.

d.

e.

Es necesario completar la conexión a la red de las 
aplicaciones compatibles con Matter (por ejemplo, 
Amazon Alexa/Google Home/Apple HomeKit, etc.) 
en un plazo de 15 minutos tras encender el producto 
o al usar Matter por primera vez.
Es necesaria una red IPv6.
Cambiar la red puede hacer que Matter no funcione 
correctamente.
Si el dispositivo no se puede conectar a la red de 
aplicaciones del ecosistema Matter, mantén pulsado 
el botón de encendido y pulsa el interruptor de cambio de 
escena cuatro veces para restaurar el dispositivo a 
los ajustes de fábrica. Luego, intenta volver a conectarlo a 
la red.
Si necesitas cambiar la red cuando uses Matter, cierra la 
aplicación Govee Home y apaga el dispositivo. Luego, 
vuelve a encenderlo y completa la conexión de red de las 
aplicaciones compatibles con Matter (por ejemplo, Amazon 
Alexa/Google Home/Apple HomeKit, etc.) en 15 minutos.
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Solución de problemas
No se puede conectar a la aplicación Govee Home.

a.
b.

c.

d.

Compruebe si el proyector de luz está encendido.
Verifique si el Bluetooth de su teléfono inteligente está 
activado o intente conectar el proyector de luz a otro 
teléfono inteligente.
Asegúrese de que su smartphone esté cerca del 
proyector cuando se conecte por primera vez.
Si el problema persiste, vaya a la página "Dispositivo" 
para eliminar el dispositivo y siga las instrucciones 
anteriores para volver a conectarlo.

No se puede emparejar ni conectar con Alexa o el 
Asistente de Google.

a.
b.

Asegúrese de que la conexión Wi-Fi sea estable.
Vaya a la página "Ajustes" de la aplicación y siga las 
instrucciones de la sección “Guía del usuario” para 
emparejar el proyector de luz de nuevo.

3.

1.

No se puede conectar a la Wi-Fi.
Compruebe si el proyector de luz está encendido.
No omita conectarse a Wi-Fi durante el proceso de 
emparejamiento.
Asegúrese de que su enrutador Wi-Fi sea compatible 
con 2.4 GHz. No es compatible con 5 GHz.
Asegúrese de haber introducido correctamente la 
contraseña del Wi-Fi durante el proceso de conexión 
Wi-Fi.
Acorte la distancia entre el proyector de luz y el 
enrutador Wi-Fi a menos de 50 pies, luego intente 
volver a conectarse.
Utilice otro teléfono inteligente para emparejarlo con 
el proyector de luz para verificar si su red Wi-Fi está 
funcionando.

2.

e.

f.

a.
b.

c.

d.
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El proyector no muestra todo el color seleccionado 
o algunas perlas de luz LED no se iluminan.
Póngase en contacto con el servicio de atención al 
cliente para cambiar el producto.

4.

a.

Servicio de atención al cliente
Garantía: Garantía limitada de 12 meses

Asistencia: Asistencia técnica de por vida

Correo electrónico: support@govee.com

Página web oficial: www.govee.com

@GoveeO�cial

@govee.o�cial@goveeo�cial@GOVEE

@GOVEE
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CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI

Italiano 

LEGGERE E SEGUIRE TUTTE LE ISTRUZIONI DI SICUREZZA.
Questo prodotto contiene componenti laser. Evitare di 
guardare direttamente il punto laser, poiché ciò potrebbe 
causare danni agli occhi e alla vista.

Questo prodotto funziona solo con adattatori di 
alimentazione da 5 V CC. Si consiglia un adattatore di 
alimentazione da 5 V CC 2 A o superiore.

Questo prodotto non è impermeabile. Non esporlo ad aree 
a rischio di schizzi d'acqua, gocce d'acqua o umidità molto 
elevata.

Le sorgenti luminose interne non possono essere sostituite. 
In caso di rottura, sostituire l'intero prodotto. 

Evitare di installare il prodotto vicino a fonti 
potenzialmente pericolose o fonti di calore (ad es. candele, 
oggetti pieni di liquido).

La temperatura ambiente di esercizio deve essere 
compresa tra 14°F e 104°F (da -10°C a 40°C).

Se si conserva il prodotto per un periodo di tempo 
prolungato, conservare solo in luoghi in cui la temperatura 
è compresa tra -4°F e 140°F (da -20°C a 60°C).

Attenzione: l'uso di controlli o regolazioni diverse da quelle 
specificate nel presente documento possono causare 
esposizione a radiazioni pericolose.

Quando si utilizzano i prodotti, è necessario adottare sempre 
le seguenti precauzioni di base:

ATTENZIONE - Il prodotto non è un giocattolo. I bambini e i 
disabili dovrebbero usarlo sotto la supervisione di un adulto.

ISTRUZIONI IMPORTANTI DI 
SICUREZZA
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Introduzione
Grazie per aver scelto Govee Star Light Projector! Trasforma 
il tuo spazio con proiezioni rilassanti su so�tto e pareti, 
creando un'atmosfera tranquilla e distensiva perfetta per 
rilassarti prima di dormire, guardare un film o ascoltare la 
tua musica preferita. Ci auguriamo che il tuo nuovo 
proiettore Star Light sia di tuo gradimento!

Contenuto
Proiettore Star Light

Cavo USB-C

Manuale utente

Scheda di servizio

1

1

1

1

Nota: Nessun adattatore di alimentazione è incluso nella 
confezione. Utilizzare un adattatore standard da 5 V CC per 
l'alimentazione. Si consiglia un adattatore da 5 V CC 2 A o 
superiore ed è inoltre possibile alimentare il prodotto con un 
power bank portatile o un caricabatterie USB che supporti 
5 V CC.



A prima vista
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Altoparlante

Porta di 
alimentazione

Pulsanti funzione

Luce del proiettore

Laser
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Pulsanti

Potenza

Istruzioni

Cambio 
di scena

Volume +

Volume -

Premere per accendere o spegnere la luce e il 
rumore bianco.
Suggerimenti:

Quando si accende il proiettore, il rumore 
bianco viene disattivato per impostazione 
predefinita. Puoi andare alla pagina 
"Impostazioni del dispositivo" nell'app 
Govee Home per disattivare la funzione 
"Accensione silenziosa".
Il proiettore si spegne automaticamente 
dopo quattro ore consecutive di utilizzo. 
È possibile disattivare la funzione "Arresto 
automatico" o modificare l'orario di 
spegnimento automatico tramite l'app 
Govee Home.

Premere per scorrere le scene.
Suggerimento: Le scene disponibili quando si 
utilizza l'interruttore di scena possono essere 
gestite manualmente utilizzando "Funzioni 
preimpostate" nella pagina "Impostazioni del 
dispositivo" nell'app Govee Home.

Premere per aumentare il volume.
Quando la luce del proiettore è accesa, 
premere a lungo per aumentare la luminosità.

Premere per diminuire il volume.
Quando la luce del proiettore è accesa, 
premere a lungo per diminuire la luminosità.

1.

2.
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Rumore 
bianco

Riproduci/
pausa

Premere per scorrere le opzioni di rumore 
bianco. Se uno smartphone è connesso 
all'altoparlante tramite Bluetooth, premere 
per passare al brano successivo. Questo 
pulsante sarà disabilitato se la funzione 
"Rumore bianco" è disattivata e nessun 
dispositivo è connesso all'altoparlante 
Bluetooth.

Premere per riprodurre o mettere in pausa il 
rumore bianco o l'audio proveniente da un 
dispositivo collegato all'altoparlante tramite 
Bluetooth. Questo pulsante sarà disabilitato 
se la funzione "Rumore bianco" è disattivata 
e nessun dispositivo è connesso 
all'altoparlante Bluetooth.
Premere a lungo per accedere alla modalità 
di associazione Bluetooth o per 
disassociare un dispositivo dall'altoparlante.
Suggerimento: Accedi alla pagina 
"Impostazioni del dispositivo" nell'app 
Govee Home per trovare una guida per 
collegare i dispositivi all'altoparlante 
Bluetooth.



Associazione del dispositivo 
all'app Govee Home

Controllo del proiettore di luci con 
la tua voce
1.

2.
3.

Aprire l'app, quindi toccare l'icona del dispositivo per 
accedere alla pagina dei dettagli.
Tocca l'icona "Impostazioni" nell'angolo in alto a destra.
Selezionare Guida all'uso e seguire le istruzioni sullo 
schermo per controllare il dispositivo utilizzando la voce.
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Cosa serve:

Scaricare l'app Govee Home dall'App Store (iOS) o da 
Google Play (Android). Accedi con il tuo account. I nuovi 
utenti devono creare un account.

Attiva il Bluetooth sul tuo smartphone.

Apri l'app, tocca l'icona "+" nell'angolo in alto a destra e 
cerca "H6094".

Tocca l'icona del dispositivo e segui le istruzioni sullo 
schermo per completare l'associazione.

1.

2.

3.

4.

Un router Wi-Fi che supporta le bande a 2,4 GHz e 
802.11b/g/n. La banda a 5 GHz non è supportata.
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Associazione con l'altoparlante 
Bluetooth
1.
2.

3.

4.

Attiva il Bluetooth del tuo smartphone.
Premere a lungo il pulsante "   " sul dispositivo o abilitare 
l'associazione Bluetooth nella pagina Impostazioni 
dispositivo nell'app Govee Home per accedere alla 
modalità di associazione dell'altoparlante Bluetooth. 
Durante l'associazione verrà riprodotto un suono.
Vai all'elenco dei dispositivi rilevati tramite Bluetooth 
sul tuo smartphone e tocca "Star Light Speaker" per 
connetterti.
Puoi controllare la connessione dell'altoparlante Bluetooth 
sul tuo dispositivo smart o nella pagina "Impostazioni 
dispositivo" nell'app Govee Home.
Suggerimento: È possibile attivare o disattivare il suono di 
associazione in Impostazioni -> altoparlante Bluetooth.

1.Come usare Matter

Guida all'uso di Matter

Trovare il codice QR o il numero del dispositivo di Matter 
sul prodotto o nella pagina Impostazioni del dispositivo 
nell'app Govee Home.

Passaggio 1

Attivare il Bluetooth sullo smartphone.
Passaggio 2

Scarica e apri l'app che supporta Matter, come Google Home/
Apple Homekit, ecc.

Passaggio 3

Utilizzare il numero del dispositivo o il codice QR sul 
prodotto nell'app per completare la connessione di rete 
di Matter per il prodotto.

Passaggio 4
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Specifiche
Modello

Ingresso adattatore di 
alimentazione

Ingresso proiettore di luce

Tecnologia di illuminazione

H6094

CA 100-240 V 50/60 Hz

5VCC 2A

RGBW

Pulsanti funzione, App 
Govee Home, Voce

Da -10°C a 40°C/
da 14°F a 104°F

Temperatura

Metodi di controllo

2. Importante:
a.

b.
c.

d.

e.

È necessario completare la connessione di rete delle app 
che supportano Matter (ad es. Amazon Alexa/Google 
Home/Apple HomeKit ecc.) entro 15 minuti 
dall'accensione del prodotto quando si utilizza Matter per 
la prima volta.
È richiesta una rete IPv6.
La modifica della rete potrebbe causare il malfunzionamento 
di Matter.
Se il dispositivo non può essere connesso alla rete dell'app 
dell'ecosistema Matter, premere a lungo il pulsante di 
accensione e premere il pulsante di commutazione della 
scena quattro volte contemporaneamente per ripristinare 
il dispositivo alle impostazioni di fabbrica prima di provare 
a riconnettersi alla rete.
Se devi cambiare rete quando usi Matter, chiudi l'app 
Govee Home e spegni il dispositivo. Quindi, riaccendi e 
completa la connessione di rete delle app che supportano 
Matter (ad es. Amazon Alexa/Google Home/Apple HomeKit 
ecc.) entro 15 minuti.
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Risoluzione dei problemi
Impossibile connettersi all'app Govee Home.

a.
b.

c.

d.

Controllare che il proiettore di luci sia acceso.
Controlla che il Bluetooth del tuo smartphone sia attivato 
oppure prova a collegare il proiettore luminoso a un altro 
smartphone.
Quando e�ettui la connessione per la prima volta, assicurati 
che il tuo smartphone sia vicino al proiettore di luci.
Se il problema persiste, vai alla pagina "Dispositivo" per 
eliminare il dispositivo e segui le istruzioni precedenti per 
riconnetterti.

Impossibile associare o connettersi ad Alexa o 
all'Assistente Google.

a.
b.

Assicurarsi che la connessione Wi-Fi sia stabile.
Vai alla pagina "Impostazioni" dell'app e segui le istruzioni 
nella "Guida per l'utente" per associare nuovamente il 
proiettore luminoso.

3.

1.

Impossibile connettersi al Wi-Fi.
Controllare che il proiettore di luci sia acceso.
Non ignorare la connessione al Wi-Fi durante il processo 
di associazione.
Assicurarsi che il router Wi-Fi supporti la banda da 2,4 GHz. 
La banda a 5 GHz non è supportata.
Assicurarsi di aver inserito la password Wi-Fi corretta 
durante il processo di connessione Wi-Fi.
Ridurre la distanza tra il proiettore luminoso e il router 
Wi-Fi a meno di 15 metri, quindi provare a ricollegarlo.
Utilizzare un altro smartphone per associarlo al proiettore 
di luci e verificare se la rete Wi-Fi funziona.

2.

e.

f.

a.
b.

c.

d.

Il proiettore di luce non visualizza completamente il 
colore selezionato o alcune perle LED non si accendono.
Contattare l'assistenza clienti per una sostituzione.

4.

a.
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Assistenza clienti
Garanzia: Garanzia limitata di 12 mesi

Assistenza: Assistenza tecnica a vita

Email: support@govee.com

Sito Web u�ciale: www.govee.com

@GoveeO�cial

@govee.o�cial@goveeo�cial@GOVEE

@GOVEE



Compliance Information
EU Compliance Statement: 
Shenzhen Qianyan Technology LTD here by declares that this 
device is in compliance with the essential requirements and other 
relevant provisions of the Directive 2014/53/EU.
A copy of the EU Declaration of Conformity is available online at  
www.govee.com/doc
EU contact address:
              GOVEE MOMENTS (DE) HANDEL GmbH 
              (E-mail: eu_rep@govee.com) 
Zunftstraße 13 - Raum 205, 50374 Erftstadt, Germany

EU-Compliance: 
Hiermit erklärt Shenzhen Qianyan Technology LTD dass dieses 
Gerät den wesentlichen Anforderungen und anderen einschlägi-
gen Bestimmungen der EU-Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Eine Kopie der EU-Konformitätserklärung fifinden Sie online auf 
www.govee.com/doc
Kontaktadresse innerhalb der EU: 
              GOVEE MOMENTS (DE) HANDEL GmbH 
              (E-mail: eu_rep@govee.com) 
Zunftstraße 13 - Raum 205, 50374 Erftstadt, Germany

Déclaration de conformité UE:
Par la présente,  Shenzhen Qianyan Technology LTD déclare que 
cet appareil est conforme aux principales exigences et autres 
clauses pertinentes de la directive européenne 2014/53/EU.
Une copie de la déclaration de conformité UE est disponible sur 
le site www.govee.com/doc
Adresse de contact pour l'UE:
              GOVEE MOMENTS (DE) HANDEL GmbH 
              (E-mail: eu_rep@govee.com) 
Zunftstraße 13 - Raum 205, 50374 Erftstadt, Germany



Dichiarazione di conformità UE:
Shenzhen Qianyan Technology LTD dichiara che il presente 
dispositivo è conforme ai requisiti essenziali e alle altre 
disposizioni rilevanti della direttiva 2014/53/EU.
Una copia della dichiarazione di conformità UE è disponibile 
online all'indirizzo Web www.govee.com/doc
Indirizzo di contatto UE:
              GOVEE MOMENTS (DE) HANDEL GmbH 
              (E-mail: eu_rep@govee.com) 
Zunftstraße 13 - Raum 205, 50374 Erftstadt, Germany

Declaración de cumplimiento UE:
Shenzhen Qianyan Technology LTD por la presente declara que 
este dispositivo cumple los requisitos básicos y el resto de 
provisiones relevantes de la Directiva 2014/53/EU.
Hay disponible online una copia de la Declaración de conformi-
dad UE en www.govee.com/doc
Dirección de contacto de la UE：
              GOVEE MOMENTS (DE) HANDEL GmbH 
              (E-mail: eu_rep@govee.com) 
Zunftstraße 13 - Raum 205, 50374 Erftstadt, Germany

UK Compliance Statement:
Shenzhen Qianyan Technology LTD here by declares that this 
device is in compliance with the essential requirements and other 
relevant provisions of the Radio Equipment Regulations 2017
A copy of the UK Declaration of Conformity is available online at 
www.govee.com/doc

Operation Frequency
(For Europe & UK only)

Output Power
(For Europe & UK only)

Bluetooth®

2402-2480MHz

Wi-Fi

2412-2472MHz

<10dBm (E.I.R.P.) <20dBm (E.I.R.P.)



Environmentally friendly disposal
Old electrical appliances must not be disposed of together with 
the residual waste, but have to be disposed of separately. The 
disposal at the communal collecting point via private persons is 
for free. The owner of old appliances is responsible to bring the 
appliances to these collecting points or to similar collection 
points.With this little personal e�ort, you contribute to recycle 
valuable raw materials and the treatment of toxic substances.

UK Authorised Representative：
GOVEE MOMENTS(UK) TRADING LIMITED
(E-mail: uk_rep@govee.com)
4th Floor, 18 St Cross Street, London EC1N 8UN

Umweltfreundliche Entsorgung
Elektro-Altgeräte dürfen nicht mit gewöhnlichem Abfall entsorgt 
werden und müssen separat entsorgt werden. Die Entsorgung an 
kommunalen Sammelstellen ist für Privatpersonen kostenlos.Die 
Eigentümer der Altgeräte sind für den Transport zu den 
Sammelstellen verantwortlich. Durch diesen geringen Aufwand 
können Sie zur Wiederverwertung von wertvollen Rohmaterialien 
beitragen und dafür sorgen, dass umweltschädliche und giftige 
Substanzen ordnungsgemäß unschädlich gemacht werden.

Shenzhen Qianyan Technology LTD here by declares that this 
product complies with the UK Product Security and Telecommuni-
cations Infrastructure (Security Requirements for Relevant 
Connectable Products) Regulations 2023, A copy of the UK 
Statement of Conformity is available online at www.govee.com/doc 



Tratamiento de residuos responsable con el medio ambiente 
Los aparatos eléctricos viejos no pueden desecharse junto con 
los residuos orgánicos, sino que deben ser desechados por 
separado. Existen puntos limpios donde los ciudadanos pueden 
dejar estos aparatos gratis. El propietario de los aparatos viejos 
es responsable de llevarlos a estos puntos limpios o similares 
puntos de recogida. Con este pequeño esfuerzo estás 
contribuyendo a reciclar valiosas materias primas y al tratamiento 
de residuos tóxicos.

Smaltimento ecologico
I vecchi dispositivi elettrici non devono essere smaltiti insieme ai 
rififiuti residui, ma devono essere smaltiti separatamente. Lo 
smaltimento da parte di soggetti privati presso i punti di raccolta 
pubblici è gratis. È responsabilità del proprietario dei vecchi 
dispositivi portarli presso tali punti di raccolta o punti di raccolta 
analoghi. Grazie a questo piccolo impegno personale 
contribuirete al riciclo di materie prime preziose e al corretto 
trattamento di sostanze tossiche.

Mise au rebut écologique 
Les appareils électriques usagés ne doivent pas être éliminés 
avec les déchets résiduels. Ils doivent être éliminés séparément. 
La mise au rebut au point de collecte municipal par l'intermédi-
aire de particuliers est gratuite. Il incombe au propriétaire des 
appareils usagés de les apporter à ces points de collecte ou à des 
points de collecte similaires. Avec ce petit e��ort personnel, vous 
contribuez au recyclage de matières premières précieuses et au 
traitement des substances toxiques.

FOR INDOOR USE ONLY
NUR FÜR DEN INNENGEBRAUCH
POUR UNE UTILISATION EN INTÉRIEUR UNIQUEMENT
SÓLO PARA USO EN INTERIORES
SOLO PER USO INTERNO



For ambiance lighting only. Not for illumination.
This device uses a non-replaceable light source. When the light 
source reaches the end of its life cycle, this device should be 
replaced.
The light source or separate control gear is not intended for use 
in other applications.
To reduce the risk of strangulation, the flexible wiring connected 
to this luminaire shall be e�ectively fixed to the wall if the wiring 
is within arm's reach.

Nur für Ambientebeleuchtung. Nicht zur Beleuchtung. 
Dieses Gerät verwendet eine nicht austauschbare Lichtquelle. 
Wenn die Lichtquelle das Ende ihres Lebenszyklus erreicht, sollte 
dieses Gerät ersetzt werden.
Die Lichtquelle oder das separate Betriebsgerät sind nicht für 
andere Anwendungen bestimmt.
Um die Gefahr einer Strangulierung zu verringern, muss die 
flexible Leitung, die an diese Leuchte angeschlossen ist, wirksam 
an der Wand befestigt werden, wenn sich die Leitung in 
Reichweite befindet.

Solo para iluminación de ambiente. No para la iluminación.
Este dispositivo utiliza una fuente de luz no reemplazable. 
Cuando la fuente de luz llegue al fifinal de su ciclo de vida, debe 
sustituir este dispositivo.
La fuente de luz o el equipo de control separado no está 
destinado a ser utilizado en otras aplicaciones.
Para reducir el riesgo de estrangulamiento, el cableado flexible 
conectado a este sistema de iluminación debe fijarse de forma 
efectiva a la pared en caso de que se pueda alcanzar con los 
brazos.

Seulement pour un éclairage d'ambiance. Pas pour l'éclairage 
quotidien.
Cet appareil utilise une source lumineuse non remplaçable. 
Lorsque la source lumineuse atteint la fifin de son cycle de vie, 
cet appareil doit être remplacé.
La source lumineuse ou l'appareillage de commande séparé ne 
convient pas à d'autres applications.



Pour réduire le risque de strangulation, le câblage flexible 
connecté à ce luminaire doit être fixé solidement au mur si le 
câblage est à portée de main.

Solo per l'illuminazione dell'atmosfera.Non per illuminare.
Questo dispositivo utilizza una sorgente luminosa non 
sostituibile. Quando la sorgente luminosa raggiunge la fifine del 
suo ciclo di vita, questo dispositivo deve essere sostituito.
La sorgente luminosa o l'alimentatore separato non è destinato 
all'uso in altre applicazioni.
Per ridurre il rischio di strangolamento, il cablaggio flessibile 
collegato a questo apparecchio deve essere e�cacemente 
fissato alla parete se il cablaggio è a portata di mano.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules and 
Innovation, Science and Economic Development Canada 
licence-exempt RSS standard(s). Operation is subject to the 
following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and
(2) This device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation.

Warning: Changes or modifications not expressly approved by 
the party responsible for compliance could void the user's 
authority to operate the equipment.

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Innovation, Sciences 
et Développement économique Canada applicables aux appareils 
radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux 
conditions suivantes :
(1) l'appareil nedoit pas produire de brouillage, et.
(2) l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage 
radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d'en 
compromettre le fonctionnement.

FCC and ISED Canada Statement
Déclaration de la FCC et d’ISDE 
Canada



Avertissement : Tout changement ou modification n’ayant pas été 
expressément approuvé(e) par la partie responsable de la 
conformité pourrait annuler l’autorité de l’utilisateur à utiliser 
l’appareil.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with 
the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the 
FCC Rules. 
REMARQUE : cet équipement a été testé et déclaré conforme aux 
limites imposées aux appareils numériques de classe B, en vertu 
de la partie 15 des règles de la FCC. 

These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, there is 
no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to 
radio or television reception, which can be determined by turning 
the equipment o� and on, the user is encouraged to try to correct 
the interference by one or more of the following measures:
- Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and receiver.
- Connect the equipment into an outlet on a circuit di�erent from 
that to which the receiver is connected.
- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Ces limites sont conçues pour assurer une protection su�sante 
contre les interférences nuisibles dans les installations résidenti-
elles. Cet équipement génère, utilise et peut dégager de l’énergie 
de radiofréquence et, s’il n’est pas installé et utilisé conformément 
aux instructions du fabricant, provoquer des interférences 
préjudiciables aux communications radio. Il n’existe toutefois 
aucune garantie qu’un équipement particulier ne sou�rira pas 
d’interférences. Si cet équipement entraîne des interférences 
préjudiciables à la réception des émissions radio ou de télévision, 
identifiables en mettant l’appareil hors tension, puis sous tension, il 
est recommandé que l’utilisateur tente de résoudre ce problème 
au moyen d’une ou plusieurs des mesures suivantes :



- en réorientant l’antenne réceptrice ou en la changeant de place ;
- en augmentant la distance séparant l’équipement du récepteur ;
- en connectant l’équipement à une prise sur un circuit di�érent 
de celui sur lequel le récepteur est branché ;
- en obtenant de l’aide auprès du revendeur ou d’un technicien 
radio/TV expérimenté.

This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-005.
Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme 
NMB-005 du Canada.

This equipment complies with FCC and ISED radiation exposure 
limits set forth for an uncontrolled environment. 
This equipment should be installed and operated with minimum 
distance 20cm between the radiator & your body.

Cet équipement est conforme aux limites d’exposition au 
rayonnement FCC et lSDE établies pour un environnement non 
contrôlé, cet équipement devrait être installé et exploité avec une 
distance minimale de 20cm entre le radiateur et Votre corps.

Responsible party (this contact information is only for FCC matters) :
Name: GOVEE MOMENTS(US) TRADING LIMITED
Address: 2501 Chatham Rd Suite R Springfield IL 62704
Email: certification@govee.com
Contact information: https://www.govee.com/support

Partie responsable (ces coordonnées concernent uniquement les 
questions liées à la FCC) :
Nom : GOVEE MOMENTS(US) TRADING LIMITED
Address: 2501 Chatham Rd Suite R Springfield IL 62704
E-mail : certification@govee.com
Contact : https://www.govee.com/support

FCC and ISED Radiation Exposure 
Statement
Déclaration sur l'exposition aux 
rayonnements de la FCC et d'ISDE



This product contains a light source of energy e�ciency class G. 
Colour - tuneable light sources that can be set to at least the 
colours listed in this point and which have for each of these 
colours, measured at the dominant wavelength, a minimum 
excitation purity of:

and are intended for use in applications requiring high-quality 
coloured light.
Reference control settings: 6500K, "White Light" in Govee Home 
App. 

463.9nm

529.4nm

626.8nm

96.8%

81.2%

100.0%

Blue

Green

Red

Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle der Energiee�zienzklasse 
G. Farbabstimmbare Lichtquellen, die mindestens auf die in 
diesem Punkt aufgeführten Farben eingestellt werden können und 
die für jede dieser Farben, gemessen an der dominanten 
Wellenlänge, eine minimale Anregungsreinheit aufweisen von:

und sind für den Einsatz in Anwendungen vorgesehen, die 
hochwertiges farbiges Licht erfordern.
Referenzeinstellungen der Steuerung: 6500K, "Weißes Licht" in 
der Govee Home App.

463,9nm

529,4nm

626,8nm

96,8%

81,2%

100,0%

Blau

Grün

Grün



y están diseñados para su uso en aplicaciones que requieren luz 
de color de alta calidad.
Ajustes de control de referencia: 6500K, "Luz blanca" en la 
aplicación Govee Home.

Cet appareil contient une source lumineuse de classe d'e�cacité 
énergétique G. Sources lumineuses accordables en couleur 
susceptibles d’être réglées au moins sur les couleurs énumérées ici 
et qui a�chent, pour chacune de ces couleurs, une pureté 
d'excitation minimale, mesurée à la longueur d'onde dominante, de :

et sont destinées à être utilisées dans des applications 
nécessitant une lumière colorée de qualité supérieure.
Réglages de contrôle de référence : 6500K, « Lumière blanche » 
dans l'application Govee Home

463,9nm

529,4nm

626,8nm

96,8%

81,2%

100,0%

Bleu

Vert

Rouge

463,9nm

529,4nm

626,8nm

96,8%

81,2%

100,0%

Azul

Verde

Rojo

Este producto contiene una fuente de luz de el grado de 
eficiencia energética G. Fuentes de luz de colores sintonizables 
que se pueden ajustar al menos a los colores enumerados en este 
punto y que tienen para cada uno de estos colores, medidos en la 
longitud de onda dominante, una pureza de excitación mínima de:



Caution use of controls or adjustment of performance of 
procedures other than those specified herein may result in 
hazardous radiation exposure

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks 
owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by 
Shenzhen Qianyan Technology LTD is under license.

The trademark Govee has been authorised to Shenzhen Qianyan 
Technology LTD.
Copyright ©2021 Shenzhen Qianyan Technology LTD.
All Rights Reserved.

Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di 
e�cienza energetica G. Sorgenti luminose regolabili in base al 
colore che possono essere impostate almeno sui colori elencati in 
questo punto e che hanno per ciascuno di questi colori, misurato 
alla lunghezza d'onda dominante, una purezza di eccitazione 
minima di:

e sono destinati all'uso in applicazioni che richiedono luce colorata 
di alta qualità.
Impostazioni di controllo di riferimento: 6500K, "Luce bianca" 
nell'app Govee Home.

463,9nm

529,4nm

626,8nm

96,8%

81,2%

100,0%

Blu

Verde

Rosso




